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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Pokrowiec na samochéd to praktyczne akcesorium chroniace pojazd przed czynnikami zewnetrznymi, takimi jak kurz, deszcz, $nieg,
promieniowanie UV czy liScie. Wykonany z trwatego, wodoodpornego materiatu, zapewnia skuteczna ochrone karoserii i szyb, a jednoczesnie jest
latwy w uzytkowaniu i przechowywaniu. Idealny do stosowania zar6wno w garazu, jak i na zewnatrz

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material: PEVA
e  Odporny na promienie UV
e  Wytrzymaly na uszkodzenia
e« Rozmiar: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Pokrowiec jest przeznaczony wylacznie do ochrony samochodu przed czynnikami zewnetrznymi (kurzem, deszczem, $niegiem,
promieniami UV). Nie uzywaj go do innych cel6w, np. jako ostony na inne przedmioty.
e Przed zaloZzeniem pokrowca upewnij sie, Ze samochod jest czysty i suchy, aby unikna¢ rysowania lakieru przez zabrudzenia lub wilgo¢.

e  Zakladaj pokrowiec, upewniajac sie, ze wszystkie czesci sa prawidtowo ulozone, aby zapobiec jego zerwaniu lub zsunieciu sie podczas
wiatru.

e Unikaj zakladania pokrowca na gorgce elementy samochodu, takie jak rozgrzany silnik czy uktad wydechowy, aby zapobiec uszkodzeniu
materiatu.

e Nie przeciagaj pokrowca po ostrych elementach pojazdu, takich jak anteny czy wycieraczki, aby unikng¢ rozdarcia.

e Podczas silnych wiatréw lub burz pokrowiec moze zosta¢ zerwany. Upewnij sie, Ze jest odpowiednio zamocowany.

e W przypadku intensywnego deszczu lub $niegu sprawdzaj, czy nie gromadzi sie woda na powierzchni pokrowca, aby unikna¢ przeciazenia
materiatu.

e  Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie pokrowcem ani zaklada¢ go na glowe, poniewaz grozi to ryzykiem uduszenia.

e  Trzymaj pokrowiec poza zasiegiem zwierzat, ktére mogg go uszkodzi¢ pazurami lub zebami.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

e Czysc¢ pokrowiec regularnie, uzywajac miekkiej szmatki i fagodnych $rodkéw czyszczacych. Unikaj uzywania ostrych szczotek, ktére
mogq uszkodzi¢ materiat.

e Nie pierz w pralce.

e Nie prasuj pokrowca.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

A car cover is a practical accessory that protects your vehicle from external factors such as dust, rain, snow, UV radiation or leaves. Made of durable,
waterproof material, it provides effective protection for the body and windows, while being easy to use and store. Ideal for use both in the garage and
outside

TIP

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Material: PEVA

e UV resistant

e  Resistant to damage

. Size: M - 430cm x 160cm x 120cm.
SAFETY INSTRUCTIONS

e The cover is intended solely to protect the car from external factors (dust, rain, snow, UV rays). Do not use it for other purposes, e.g. as a
cover for other objects.

«  Before fitting the cover, make sure your car is clean and dry to avoid dirt or moisture scratching the paintwork.

e When fitting the cover, make sure that all parts are positioned correctly to prevent it from tearing or sliding off in the wind.

e Avoid placing the cover over hot parts of the car, such as a hot engine or exhaust system, to prevent damage to the material.

« Do not drag the cover over sharp vehicle parts such as antennas or wipers to avoid tearing.

e The cover may be torn off during strong winds or storms. Make sure it is properly secured.

e In case of heavy rain or snow, check that no water accumulates on the surface of the cover to avoid overloading the material.

o Do not allow children to play with the cover or place it on their heads as this may pose a risk of suffocation.

e Keep the cover out of the reach of animals that may damage it with their claws or teeth.

STORAGE, CLEANING

e  Clean the cover regularly using a soft cloth and mild detergents. Avoid using sharp brushes that can damage the material.
¢ Do not wash in the washing machine.
e Do not iron the cover.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemale Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Autoabdeckung ist ein praktisches Zubehor, das Thr Fahrzeug vor dufleren Einfliissen wie Staub, Regen, Schnee, UV-Strahlung oder Laub
schiitzt. Aus strapazierfdhigem, wasserdichtem Material gefertigt, bietet es einen wirksamen Schutz fiir Karosserie und Fenster und ist gleichzeitig
einfach zu verwenden und zu lagern. Perfekt fiir den Einsatz sowohl in der Garage als auch im Freien

TIPP
e Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Material: PEVA
e  Bestdndig gegen UV-Strahlen
¢  Resistent gegen Beschddigungen
o Grole: M —430 cm x 160 cm x 120 cm.

SICHERHEITSHINWEISE

. Die Abdeckung dient ausschlieflich dem Schutz des Fahrzeugs vor dufleren Einfliissen (Staub, Regen, Schnee, UV-Strahlen). Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, z. B. als Abdeckung fiir andere Gegenstédnde.

. Stellen Sie vor dem Anbringen der Abdeckung sicher, dass Thr Auto sauber und trocken ist, um zu vermeiden, dass Schmutz oder
Feuchtigkeit den Lack zerkratzen.

e  Setzen Sie die Abdeckung auf und achten Sie darauf, dass alle Teile richtig positioniert sind, damit sie bei Wind nicht reit oder abrutscht.

e Vermeiden Sie es, die Abdeckung iiber heife Autoteile, wie einen heien Motor oder eine heille Abgasanlage, zu legen, um Schdden am
Material zu vermeiden.

e  Ziehen Sie die Abdeckung nicht tiber scharfe Fahrzeugteile wie Antennen oder Scheibenwischer, um ein Reifen zu vermeiden.

e  Bei starkem Wind oder Sturm kann die Abdeckung abreifen. Stellen Sie sicher, dass es richtig befestigt ist.

o Uberpriifen Sie bei starkem Regen oder Schnee, ob sich Wasser auf der Oberfliche der Abdeckung ansammelt, um eine Uberlastung des
Materials zu vermeiden.

o  Erlauben Sie Kindern nicht, mit der Abdeckung zu spielen oder sie sich iiber den Kopf zu ziehen, da sonst Erstickungsgefahr besteht.

. Bewahren Sie die Abdeckung auferhalb der Reichweite von Tieren auf, die sie mit ihren Krallen oder Zahnen beschddigen konnten.

LAGERUNG, REINIGUNG

¢  Reinigen Sie den Bezug regelméfBig mit einem weichen Tuch und milden Reinigungsmitteln. Vermeiden Sie scharfe Biirsten, die das
Material beschiddigen konnten.

o Nicht in der Waschmaschine waschen.

e  Biigeln Sie den Bezug nicht.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Autoplachta je praktickym doplitkem, ktery ochrani vase vozidlo pred vnéjsimi faktory jako je prach, dést’, snih, UV zéreni nebo listi. Vyrobeno z
odolného, vodéodolného materialu, poskytuje ti¢innou ochranu karoserie a oken a zaroveii se snadno pouZivé a skladuje. Idealni pro pouZiti v garazi
i venku

TIP

e  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE

e  Materidl: PEVA

e Odolné vici UV zateni

e Odolné vici poskozeni

e Velikost: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.
BEZPECNOSTNIi POKYNY

e Kryt je urCen pouze k ochrané vozu pred vnéjsimi vlivy (prach, dést, snih, UV zafeni). NepouZivejte jej k jinym ticeliim, napt. jako obal na
jiné predméty.

e  Pred instalaci krytu se ujistéte, Ze je vas viz Cisty a suchy, aby nedoslo k poskrabani laku Spinou nebo vlhkosti.

«  Nasadte kryt a ujistéte se, Ze jsou vSechny ¢asti spravné umistény, aby nedoslo k jeho roztrZeni nebo sklouznuti ve vétrnych podminkach.

e Neumist'ujte kryt na horké dily automobiluy, jako je horky motor nebo vyfukovy systém, aby nedoslo k poskozeni materialu.

e  Netahejte kryt ptes ostré ¢asti vozidla, jako jsou antény nebo stérace, aby nedoslo k jeho roztrZeni.

o Prisilném vétru nebo boufce miZe dojit k utrZeni krytu. Ujistéte se, Ze je spravné pfipojen.

e 'V pripadé silného desté nebo snéhu zkontrolujte, zda se na povrchu krytu nehromadi voda, aby nedoslo k pretiZzeni materialu.

e Nedovolte détem, aby si s krytem hraly nebo si jej nasazovaly pfes hlavu, protoZe by mohlo hrozit nebezpeci uduseni.

e UdrZujte kryt mimo dosah zvitat, ktera by jej mohla poskodit svymi drapy nebo zuby.

SKLADOVANI, CISTENI

e  Pravidelné cistéte kryt mékkym hadiikem a jemnymi Cisticimi prostiedky. NepouZivejte ostré kartace, které mohou poskodit material.
e Neperte v pracce.
o  Potah neZehlete.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Une housse de voiture est un accessoire pratique qui protege votre véhicule contre les facteurs externes tels que la poussiére, la pluie, la neige, les
rayons UV ou les feuilles. Fabriqué dans un matériau résistant et imperméable, il offre une protection efficace de la carrosserie et des vitres, tout en
étant facile a utiliser et a ranger. Parfait pour une utilisation aussi bien dans le garage qu'a l'extérieur

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériel: PEVA
e  Résistant aux rayons UV
e  Résistant aux dommages
o Taille : M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

CONSIGNES DE SECURITE

«  Lahousse est uniquement destinée a protéger la voiture contre les agressions extérieures (poussiére, pluie, neige, rayons UV). Ne l'utilisez
pas a d'autres fins, par exemple pour couvrir d'autres objets.

«  Avant d'installer la housse, assurez-vous que votre voiture est propre et seche pour éviter que la saleté ou I'humidité ne raye la peinture.

e  Mettez la housse en vous assurant que toutes les piéces sont correctement positionnées pour éviter qu'elle ne se déchire ou ne glisse en cas
de vent.

o Evitez de placer la housse sur des piéces chaudes de la voiture, comme un moteur ou un systéme d'échappement chaud, pour éviter
d'endommager le matériau.

e  Ne faites pas glisser la housse sur des piéces pointues du véhicule telles que des antennes ou des essuie-glaces pour éviter de la déchirer.

o  Lors de vents violents ou de tempétes, la housse peut étre arrachée. Assurez-vous qu'il est correctement fixé.

e  En cas de forte pluie ou de neige, vérifiez I'accuamulation d'eau a la surface de la housse pour éviter de surcharger le matériau.

e Ne laissez pas les enfants jouer avec la housse ou la mettre au-dessus de leur téte, car cela pourrait présenter un risque d'étouffement.

e  Conservez la housse hors de portée des animaux qui pourraient 1'abimer avec leurs griffes ou leurs dents.

STOCKAGE, NETTOYAGE

o Nettoyez réguliérement le couvercle a I'aide d'un chiffon doux et de produits de nettoyage doux. Evitez d'utiliser des brosses pointues qui
pourraient endommager le matériau.

e Ne pas laver en machine a laver.

e  Nerepassez pas la housse.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Un telo copriauto € un pratico accessorio che protegge il tuo veicolo da fattori esterni come polvere, pioggia, neve, raggi UV o foglie. Realizzato in
materiale resistente e impermeabile, garantisce un'efficace protezione della carrozzeria e dei vetri e allo stesso tempo é facile da usare e riporre.
Perfetto per 1'uso sia in garage che all'aperto

MANCIA
o  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Materiale: PEVA
o  Resistente ai raggi UV
e  Resistente ai danni
o  Taglia: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
«  La copertura ha il solo scopo di proteggere la vettura dagli agenti esterni (polvere, pioggia, neve, raggi UV). Non utilizzarlo per altri scopi,
ad esempio come copertura per altri oggetti.
e  Prima di installare la copertura, assicurati che la tua auto sia pulita e asciutta per evitare che sporco o umidita graffino la vernice.
e Indossare la copertura, assicurandosi che tutte le parti siano posizionate correttamente per evitare che si strappi o scivoli via in caso di
vento.

«  Evitare di posizionare la copertura su parti calde dell'auto, come un motore caldo o un sistema di scarico, per evitare danni al materiale.

« Non trascinare la copertura su parti taglienti del veicolo come antenne o tergicristalli per evitare strappi.

« In caso di forte vento o temporale la copertura potrebbe strapparsi. Assicurati che sia collegato correttamente.

o In caso di forte pioggia o neve verificare eventuali accumuli di acqua sulla superficie della copertura per evitare di sovraccaricare il
materiale.

o  Non permettere ai bambini di giocare con la copertura o di metterla sopra la testa, poiché cio potrebbe comportare il rischio di
soffocamento.

o  Tenere la copertura fuori dalla portata degli animali che potrebbero danneggiarla con gli artigli o con i denti.

STOCCAGGIO, PULIZIA

o  Pulire regolarmente la copertura utilizzando un panno morbido e detergenti delicati. Evitare I'uso di spazzole affilate che potrebbero
danneggiare il materiale.

e Non lavare in lavatrice.

e Non stirare la copertura.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Wokondedwa Bwana / Madam, zikomo pogula malonda athu!
Musanagwiritse ntchito mankhwalawa, chonde werengani malangizo omwe ali pansipa kuti mugwiritse ntchito bwino mankhwalawa.

Chonde sungani bukuli kuti mudzaligwiritse ntchito mtsogolo ndikutsatira malingaliro ake, chifukwa kulephera kulitsatira kungawononge moyo
kapena thanzi.

KUGWIRITSA NTCHITO NDI KUTANTHAUZA

Chophimba chagalimoto ndi chothandizira chomwe chimateteza galimoto yanu kuzinthu zakunja monga fumbi, mvula, matalala, kuwala kwa UV
kapena masamba. Zopangidwa ndi zinthu zolimba, zopanda madzi, zimapereka chitetezo chokwanira cha thupi ndi mazenera, ndipo nthawi
yomweyo zimakhala zosavuta kugwiritsa ntchito ndi kusunga. Zokwanira kuti zigwiritsidwe ntchito mu garaja ndi panja

MFUNDO YOTHANDIZA
e  Chipangizocho chiyenera kufufuzidwa kuti chikhale chokwanira komanso kuwonongeka kooneka.
e Kukaperekedwa kosakwanira kapena kuwonongeka chifukwa chapang'onopang'ono kapena zoyendera, chonde lemberani nambala yafoni.

ZINTHU ZAMBIRI
e Zida: PEVA
. Kulimbana ndi kuwala kwa UV
e  Kusamva kuwonongeka
¢  Kukula: M - 430cm x 160cm x 120cm.

MALANGIZO0 ACHITETEZO

e  Chophimbacho chimapangidwa kuti chiteteze galimoto kuzinthu zakunja (fumbi, mvula, matalala, kuwala kwa UV). Osachigwiritsa
ntchito pazinthu zina, mwachitsanzo ngati chophimba cha zinthu zina.

e Musanayike chivundikirocho, onetsetsani kuti galimoto yanu ndi yaukhondo komanso yowuma kuti musawononge utoto kapena chinyezi.

e Valani chivundikirocho, kuwonetsetsa kuti mbali zonse zayikidwa bwino kuti zisagwe kapena kutsetsereka pakakhala mphepo.

e  Pewani kuyika chivundikiro pazigawo zagalimoto zotentha, monga injini yotentha kapena makina otulutsa mpweya, kuti zinthu
zisawonongeke.

e Osakokera chivundikiro pazigawo zakuthwa zagalimoto monga tinyanga kapena ma wiper kuti musang'ambe.

e  Pamphepo yamkuntho kapena mphepo yamkuntho, chivundikirocho chikhoza kung'ambika. Onetsetsani kuti yalumikizidwa bwino.

e  Kukagwa mvula yambiri kapena chipale chofewa, fufuzani kuti madzi achuluka bwanji pamwamba pa chivundikirocho kuti
musachulukitse zinthuzo.

e Musalole ana kusewera ndi chivundikirocho kapena kuchiyika pamutu pawo, chifukwa izi zingapangitse chiopsezo cha kupuma.

e Sungani chivundikirocho kuti chisafike kwa nyama zomwe zingawononge ndi zikhadabo kapena mano.

KUSINTHA, KUYERETSA

e  Tsukani chivundikirocho nthawi zonse pogwiritsa ntchito nsalu yofewa komanso zoyeretsa pang'ono. Pewani kugwiritsa ntchito maburashi
akuthwa omwe angawononge zinthu.

e  Osasamba mu makina ochapira.

e Osasita chivundikirocho.

® MALANGIZO NDI ZINTHU ZOKHUDZA KAMALIRO WOPHUNZITSIDWA NTCHITO

ar Zovalazo ndi zopangidwa ndi zinthu zoteteza chilengedwe zomwe zitha kutayidwa pamalo omwe mukukhalamo.
Zopakira zomwe zagwiritsidwa ntchito ziyenera kuperekedwa kumalo osonkhanitsira zinyalala omwe asankhidwa ndi maboma
amderalo. Zambiri za momwe mungatayire zinthu zomwe zagwiritsidwa ntchito zimaperekedwa ndi commune kapena ofesi
yamzinda.

Zogulitsazo zimakwaniritsa zofunikira ku Europe ndi dziko lonse pachitetezo cha zida ndi zinthu.

Tili ndi ufulu wosintha mawu, kapangidwe kake ndi data yamalonda popanda kuzindikira.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een autohoes is een praktisch accessoire dat uw voertuig beschermt tegen externe factoren zoals stof, regen, sneeuw, UV-straling of bladeren.
Gemaakt van duurzaam, waterdicht materiaal, biedt het een effectieve bescherming van de carrosserie en ramen en is het tegelijkertijd gemakkelijk te
gebruiken en op te bergen. Perfect voor gebruik zowel in de garage als buiten

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
« In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e Materiaal: PEVA
e  Bestand tegen UV-stralen
e  Bestand tegen beschadiging
e Afmeting: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e De hoes is uitsluitend bedoeld om de auto te beschermen tegen externe factoren (stof, regen, sneeuw, UV-straling). Gebruik het niet voor
andere doeleinden, bijvoorbeeld als hoes voor andere spullen.

e  Zorg ervoor dat uw auto schoon en droog is voordat u de hoes installeert, om te voorkomen dat vuil of vocht krassen op de lak
veroorzaken.

o  Plaats de hoes en zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geplaatst om te voorkomen dat deze bij wind scheurt of wegglijdt.

. Plaats de hoes niet over hete auto-onderdelen, zoals een hete motor of uitlaatsysteem, om schade aan het materiaal te voorkomen.

e Sleep de hoes niet over scherpe voertuigonderdelen zoals antennes of ruitenwissers om scheuren te voorkomen.

«  Bij sterke wind of storm kan de hoes worden afgescheurd. Zorg ervoor dat deze goed is bevestigd.

o  Controleer bij hevige regen of sneeuw op waterophoping op het oppervlak van de hoes om overbelasting van het materiaal te voorkomen.

o  Laat kinderen niet met de hoes spelen of deze over hun hoofd leggen, omdat er dan verstikkingsgevaar kan ontstaan.

e Houd de hoes buiten het bereik van dieren, die deze met hun klauwen of tanden kunnen beschadigen.

OPSLAG, REINIGING

e Maak de hoes regelmatig schoon met een zachte doek en milde schoonmaakmiddelen. Vermijd het gebruik van scherpe borstels die het
materiaal kunnen beschadigen.

e Niet in de wasmachine wassen.

e Strijk de hoes niet.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Ett bilskydd &r ett praktiskt tillbehor som skyddar ditt fordon mot yttre faktorer som damm, regn, snd, UV-stralning eller 16v. Tillverkad av slitstarkt,
vattentdtt material ger den ett effektivt skydd av kaross och fonster, och &r samtidigt létt att anvdnda och forvara. Perfekt att anvanda bade i garaget
och utomhus

DRICKS
o  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Material: PEVA
o  Bestidndig mot UV-stralar
e  Motstandskraftig mot skador
e  Storlek: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
. Képan &r endast avsedd att skydda bilen mot yttre faktorer (damm, regn, snd, UV-strédlar). Anvéand den inte for andra dndamdl, t.ex. som
skydd for andra féremal.
«  Innan du installerar kdpan, se till att din bil &r ren och torr for att undvika att smuts eller fukt repar lacken.
o  Satt pa locket och se till att alla delar &r korrekt placerade for att forhindra att det slits sonder eller glider av i blasiga férhallanden.
e Undvik att placera kapan 6ver heta bildelar, sdsom en het motor eller avgassystem, for att férhindra skador pa materialet.

e  Dra inte kdpan 6ver vassa fordonsdelar som antenner eller torkare for att undvika att den gér sonder.

e Vid hard vind eller storm kan locket slitas av. Se till att den sitter ordentligt fast.

e Vid kraftigt regn eller sno, kontrollera om det samlas vatten pa ytan av locket for att undvika Gverbelastning av materialet.
o Latinte barn leka med skyddet eller lagga det ver huvudet, eftersom det kan innebéra en kvavningsrisk.

«  Hall skyddet utom rackhall fér djur som kan skada det med sina klor eller tander.

FORVARING, RENGORING
e Rengor locket regelbundet med en mjuk trasa och milda rengoringsmedel. Undvik att anvidnda vassa borstar som kan skada materialet.
o  Tvitta inte i tvattmaskinen.
e  Stryk inte locket.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

W Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|IE IOV AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
T[Ipwv XpNOLLOTIOCETE TO TIPOIOY, SIaAOTE TIg TAPAKAT® 08NYIEG Y1 TN CWOTH XPTOT) TOL TPOIOGVTOG.
DuAGETe aUTO TO EYXEPISIO Y HEAAOVTIKT] AVX@OPE Kol akoAoLBT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPWOT] HTOPEL VX AmOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 v vyela.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

To KGAVPHPQ OUTOKIVATOL €ival éva TIPAKTIKO GEETOLAP TIOL TIPOOTHTEVEL TO OXNUG COG OMO EEWTEPIKOVG TAPAYOVTIEG OTIMG GKOVI, BpoxT, X1OVL,
vnepladn aktwvofolia 1 @OAAa. Kataokevaopévo and avBekTiko, aSidPBpoxo LAIKO, TIHPEXEL AMOTEAEGHATIKY TIPOOTAGIX TOL GUAEDHATOG KAl TOV
TapaBipwV Ko TaTd)pova gival EDKOAO 0TI XPNOT) Kol 0TV anobnkevor. I6aviko yia xprion 1000 6T1o YKapa{ 600 KAl G EEMTEPIKOVG XDPOLG

AKPO
e H ovokevn Ba mpémel va eAeyyBel yia mAnpdtnta napddoong kot opatr {npid.
e XYemepintwon ateAodg Topadoong 1 {NHIAG AOY® EAXTTOHATIKIG CUOKELAOCING 1] HETAPOPAG, EMKOIVMOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKI YPOHHT|
e&umnpémong.

TEXNIKA XTOIXEIA
«  YAo: PEVA
e AvbBektik6 oTig aktiveg UV
e AvBektikd oe @Bopég
e MéyeBog: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

OAHT'TEX AYDAAEIAY

e To KGAVpPPQ TIPOOPILETAL HOVO YIX TNV TIPOCTACIX TOU GLTOKIVITOU OO EEWTEPIKOVE TAPAYOVTEG (OKOVN, Bpoxn, X10Vi, aktiveg UV). Mnv
TO XPTOLHOTIOLEITE Y1 RAAOLG GKOTIOVG, TL.X. G KAAVHHA Yot GAAX OVTIKETEVOL.

e IIpw tonoBetnoete T0 K&ALHQ, Befatwbeite OTL TO KVTOKIVINTO 0KG eivan KABapo Kal OTEYVO Yo VX TOPOYETE TN Bpodpid 1) TV vypacia
VO YPOTGOLVIOEL TO XPOHOL.

o  TomoBetote 10 KAALPpQ, Beforwbeite OTL OAa Ta e§apTpATA ElVOL TOMOBETNHEVA COOTA YO VO HNV OKLOTEL 1] VX YALOTP|O€L G GUVONKEG
QVEHOUL.

e Amo@Vyete TV T0MOBETNOT TOL KAADHHATOG TTAVE OO KOUTK EEAPTIHATA TOV AUTOKIVITOV, ONIG (EGTO KIVITHPA 1) GOOTNHA eSATHIONG,
Yl vor amo@Uyete {npid 6To LAKO.

e Mnv olpete T0 KOAVHHO AV OO OLXHNPA HEPT] TOL OXNHATOG, OTIOG KEPALES T) LAAOKABAPIOTIPEG YO VO AMOQYVYETE TO OXioL|O.

e Katd mn Sibpkeia 10xupodv avépmv 1 Katalyidwv, To KGAvppa propel va oxiotel. Befaiwbeite 0T €xel mpooaptnBel cwaota.

e Xemepintwon éviovng Ppoxng 1 X1ovion, EAEYSTE YIX CLGCMPEVOT) VEPOD OTNV EMPAVELN TOV KAAVHHOTOG YO VX XTIOQUYETE TNV
UTIEPPOPTWOT] TOV LAIKOD.

e Mnv apnvete ta TXSI& va Taiovy pe To KAAVPHA 1 Vo TO AoV TIAV® OO TO KEPAAL TOUG, KAB®G auTd PTopel va eyKLpoVeL Kivdhvoug
acuéiac.

e Kpatote 10 KGALppa HoKPLE oo {Oa IOV PTTOPEL VA TO KATAGTPEYOLV HE TA VUXLX 1] Ta SOVTLA TOUG,.

AITIOGHKEYXH, KAGAPIXMOX

e KabBapilete TOKTIKG TO KAAVHHA XPT|OTHOTIOI®VTOG VA HOAOKO TTavi Kot o KaBaploTikd. ATTOQUYETE T XprioT OXHNPOV BoupTo®V oV
HTopel V& KATaoTpEYOLY TO LAIKO.

e Mnv mAévete GTO TALVTAPLO.

e Mnv o8ep@vete 10 KAALPHA.

@ ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YSXKEYAYXIQN

ar H ovokevaoia eivon kataokevaapévn and IAKG ipog To TepBGAAOV LAIKG IOV HTTOpOoVV Vo amoppleBovV aTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPIHHAT®Y IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oXeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTO1HOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL QMO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOAT|G.

To mpoidv MANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIWV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KGvovpe aAAaYEC OTO KEeipevo, To ax€10 Kat Ta dedopéva IpoidvTog xwpig mponyoLevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

O husa auto este un accesoriu practic care va protejeaza vehiculul Tmpotriva factorilor externi precum praful, ploaia, zapada, radiatiile UV sau
frunzele. Fabricat din material durabil, impermeabil, ofera o protectie eficientd a caroseriei si a geamurilor si, In acelasi timp, este usor de utilizat si
depozitat. Perfect pentru utilizare atat In garaj, cat si in aer liber

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o 1In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
o Material: PEVA
. Rezistent la razele UV
. Rezistent la deteriorare
o Dimensiune: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Husa este destinatd doar sa protejeze masina impotriva factorilor externi (praf, ploaie, zapada, razele UV). Nu-l utilizati in alte scopuri, de
exemplu ca acoperire pentru alte articole.

« Tnainte de a instala capacul, asigurati-vi c masina este curata si uscatd pentru a evita murdéria sau umezeala si zgérie vopseaua.

o Puneti capacul, asigurandu-va ca toate piesele sunt pozitionate corect pentru a preveni ruperea sau alunecarea in conditii de vant.

«  Evitati plasarea capacului peste parti fierbinti ale masinii, cum ar fi un motor fierbinte sau un sistem de evacuare, pentru a preveni
deteriorarea materialului.

e Nu trageti capacul peste partile ascutite ale vehiculului, cam ar fi antene sau stergatoarele, pentru a evita ruperea.

« In timpul vantului puternic sau al furtunilor, capacul poate fi rupt. Asigurati-vi ci este atasat corect.

« in caz de ploaie abundenti sau ninsoare, verificati daca existi acumularea de apa pe suprafata husei pentru a evita supraincircarea
materialului.

e Nu permiteti copiilor sa se joace cu husa sau sa o puna peste cap, deoarece aceasta poate prezenta riscul de sufocare.

e Nu lasati capacul la indeméana animalelor care 1l pot deteriora cu ghearele sau dintii.

DEPOZITARE, CURATARE

o  Curatati capacul Tn mod regulat folosind o carpa moale si agenti de curdtare blandi. Evitati utilizarea periilor ascutite care pot deteriora
materialul.

e  Nu spalati in masina de spalat.

e Nu calcati capacul.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a saudde.

APLICACAO E DESCRICAO

A capa para carro é um acessorio pratico que protege o seu veiculo contra fatores externos como poeira, chuva, neve, radiacdio UV ou folhas.
Fabricado em material durédvel e impermeavel, proporciona protecdo eficaz da carroceria e das janelas e, ao mesmo tempo, é facil de usar e
armazenar. Perfeito para uso tanto na garagem como no exterior

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
. Material: PEVA
o Resistente aos raios UV
. Resistente a danos
. Tamanho: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e A capa destina-se apenas a proteger o automdvel contra factores externos (poeira, chuva, neve, raios UV). Nao o utilize para outros fins,
por exemplo, como cobertura para outros itens.

e Antes de instalar a tampa, certifique-se de que seu carro esteja limpo e seco para evitar que sujeira ou umidade arranhem a pintura.

e  Coloque a tampa, certificando-se de que todas as pecas estejam posicionadas corretamente para evitar que ela rasgue ou escorregue em
caso de vento.

o  Evite colocar a tampa sobre pecas quentes do carro, como motor ou sistema de escapamento quentes, para evitar danos ao material.

o  Nao arraste a tampa sobre pecas pontiagudas do veiculo, como antenas ou limpadores, para evitar rasga-la.

«  Durante ventos fortes ou tempestades, a tampa pode ser arrancada. Certifique-se de que esteja conectado corretamente.

e  Em caso de chuva forte ou neve, verifique se ha acimulo de agua na superficie da cobertura para ndo sobrecarregar o material.

e  Nao permita que criangas brinquem com a capa ou a coloquem sobre a cabega, pois isso pode representar risco de asfixia.

e  Mantenha a cobertura fora do alcance de animais que possam danifica-la com garras ou dentes.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

e  Limpe a tampa regularmente com um pano macio e produtos de limpeza suaves. Evite usar escovas afiadas que possam danificar o
material.

e  Nao lave na maquina de lavar.

e  Nao passe a capa.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQ DAS EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6nar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIlHuXTe Halllus l'IpO,Z[yKT!

Ipeay na w3nos3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, TpOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha POAYKTa.

Monsi, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILH CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBUTE MPENOPHKH, Thi KaTo HeCa3BaHeTO MOJKe Jla TIpeCTaB/IsiBa 3ariaxa

3d XKMBOTa WX 3[]paBeTo.

IIPNIOXEHWE Y OTIMCAHUWE

HOKPI/IBHHOTO 3a KOJIa € IpakKTh4YeH akcecoap, KOWTO rpe/ria3Ba Balllvdg aBTOMOOM/T OT BBHIIHU (baKTOpI/I KaTo Mpax, ABX/, CHAT, uv pafivauua Uin
JIUCTa. HBPB6OT€H OT U3[PBXK/IUB, BOAOYCTOI;‘I‘{I/IB Marepuali, TOM ocUrypsiBa eCl)eKTI/IBHa 3allliTa Ha KapocepusaTa U IIpO30pLuTe, KaTO B CBHLIOTO
BpeMe e JieCeH 3a M3I10/13BaHe U CbXpPaHeHHe. HepdeTeH 3a U3I0/I3BaHe KAKTO B r'apaka, TakKa U Ha OTKPUTO

CBBET

YeTpolicTBOTO TpsibBa Aa ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
B ciryuaii Ha Hellb/IHA /JOCTaBKa W TI0BPe/ia Iopajy AedeKTHa OTIaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBbJKeTe ce C TopelraTa JIMHUS 33
obcyskBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: PEVA

Ycroituvs Ha UV mbun

YcroiturB Ha TIOBpeAu

Pasmep: M - 430cm x 160cm x 120cm.

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

[ToKpHBAaJIOTO € Mpe/jHa3HaueHo CaMo 3a 3alIMTa Ha aBTOMOOK/IA OT BHHIIHHM (hakTopH (Tpax, Abxa, cHar, UV ybun). He ro u3non3saiiTe 3a
JPYTH i€/, Harlp. KaTo MOKPHBAJIO 3a JPYrH MpeiMeTH.

ITpeau fa MOHTHMpaTe Karaka, yBepeTe Ce, 4e KoJjlaTa BU e UKMCTa U CyXa, 3a /ia u3berHere HajipackBaHe Ha 6osiTa OT MPbCOTHS W/IH B/1ara.
ITocTaBeTe Kamaka, KaTo ce yBepuTe, ue BCHUKH YaCTH Ca Pa3oyIoKeHH ITPaBUIIHO, 3a /ia IIPeA0TBPaTUTe pa3sKbCBaHETO WX U3IITh3BAHETO
MY I1pH BETPOBUTO BpPEME.

V36srBatiTe /ia ocTaBsiTe TIOKPHBAJIOTO BEPXY TOPEIM YaCTH Ha aBTOMOOWIIA, KaTo ropell| JBUraTes WM U3ITyCcKaTelHa CUCTeMa, 3a Jia
TIpeJjOTBpaTHTe IOBPe/ja Ha MaTepyara.

He nrp3raiiTe Karaka BbPXy OCTPU YaCTH Ha aBTOMOOM/Ia KaTo aHTeHH WM UMCTauKy, 3a Jja u3berHeTe CKbCBaHe.

TTpu cuseH BATHP WM Oypsi KarakbT MOXKe /la Ce OTKbCHe. YBepeTe Ce, Ue e MPaBU/IHO 3aKperieH.

B cnyyaii Ha cusieH AbK/| WM CHST, TIPOBEpeTe 3a HaTPyTBaHe Ha BOZla BbPXY TOBbPXHOCTTA Ha MOKPHUBAJIOTO, 3a Jja u3berHere
TIpeToBapBaHe Ha MaTepHasa.

He no3BosnsBaiite Ha JeLja ja CM UTpasiT C TIOKPHUBAJIOTO WIIH Jla IO TIOCTABAT BbPXY IVIaBUTE CH, Thi KaTo TOBAa MOXKe /ia Cb3/ja/ie PUCK OT
3a/lyliaBaHe.

JpBxTe Karaka Jjajed ot obcera Ha )XKMBOTHH, KOUTO MOTaT /ja IO IIOBPeJST C HOKTH WM 3b0U.

CBbXPAHEHWE, ITOYNCTBAHE

ar

ITouncTBaiiTe pe/jOBHO Karaka C MeKa Kbpria 1 MeK! NIOYHCTBALIM NperiapaTy. VI36sreaiite H3Mo/13BaHeTO Ha OCTPU UETKH, KOMTO MOrar Jja
TIOBpe/IAT MaTepuana.

[a He ce nepe B repasHsl.

He rnapgere xopuuara.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HalipaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/INpaHe.

W3no13BaHUAT OMakKOBbUeH Marepuasl Tp;{6}3a Aa G'B,E[E rnpesajeH B ITYHKT 3a C'BGI/IpaHe Ha OTIaAbLY, OorpeaesieH OT MeCTHUTe B/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaLII/Iﬂ 3da TOBA KaK [1a U3XBBPJINTE MU3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeloCTaBs OT 06H.[I/IHCKElTa WU rpajcka cny>K6a.

HpOﬁ[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE W HallUOHAJ/IHU U3WMCKBAHUWA 34 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoayKTUTe.

3ara3BamMme CH MpaBOTO Aa IMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELPI3EII>1HEI U JaHHUTE 3a MPOAYKTa 6e3 rpeaBapuTe/sIHO YBeJOMJ/IEHUE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS

Az autéhuzat praktikus kiegészitd, amely megvédi jarmiivét olyan kiils6 tényez6kt6l, mint a por, es6, hd, UV-sugarzas vagy levelek. Tartés, vizallo
anyagbol késziilt, hatékonyan védi a karosszériat és az ablakokat, ugyanakkor kénnyen hasznalhat6 és tarolhat6. Gardzsban és kiiltéren egyarant
kival6éan hasznalhat6

TIPP
e A késziiléket ellendrizni kell a szdllitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Anyaga: PEVA
o  Ellenall az UV sugarzasnak
. Ellenall a sériiléseknek
e  Meéret: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Aburkolat kizarélag az aut6 védelmét szolgalja a kiils6 tényezbékkel szemben (por, esd, ho, UV sugarzas). Ne hasznélja mas célokra,
példaul mas targyak fedezésére.

e Aburkolat felhelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az auto tiszta és széraz, hogy elkeriilje a szennyezddés vagy nedvesség
megkarcolésat a festéken.

e Helyezze fel a fedelet, tigyelve arra, hogy minden alkatrész megfelelGen legyen elhelyezve, nehogy szeles id6ben elszakadjon vagy
lecstisszon.

o Az anyag karosodéasanak elkeriilése érdekében ne helyezze a fedelet az autd forré részeire, példaul a forré motorra vagy a
kipufogdrendszerre.

e Ne hiizza a fedelet a jarmi éles részein, példaul antennakon vagy ablaktorl6kon, hogy elkertilje a szakadast.

o Eros szél vagy vihar esetén a burkolat leszakadhat. Gy6z6djon meg réla, hogy megfelel6en van rogzitve.

o  Er6s es6 vagy hé esetén ellendrizze, hogy nem gytilt-e fel viz a burkolat feliiletén, hogy elkeriilje az anyag ttlterhelését.

e  Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a huzattal, és ne tegyék a fejiikre, mert ez fulladasveszélyt jelenthet.

e Ahuzatot tartsa tavol az allatoktol, akik karmaikkal vagy fogaikkal megsérthetik.

TAROLAS, TISZTiTAS

«  Rendszeresen tisztitsa meg a fedelet puha ruhéval és enyhe tisztitdszerekkel. Keriilje az éles kefék haszndlatat, amelyek kérosithatjak az
anyagot.

¢  Ne mossa mos6gépben.

e Ne vasalja a fedelet.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVFELSE

Et autocover er et praktisk tilbeher, der beskytter dit keretsj mod eksterne faktorer som stgv, regn, sne, UV-straling eller blade. Fremstillet i
slidsteerkt, vandteet materiale giver den effektiv beskyttelse af karrosseri og vinduer, og er samtidig nem at bruge og opbevare. Perfekt til brug bade i
garagen og udenders

TIP

«  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.

o [Itilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

e  Materiale: PEVA

e  Modstandsdygtig over for UV-straler

e  Modstandsdygtig over for skader

e  Stgrrelse: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
o  Coveret er kun beregnet til at beskytte bilen mod eksterne faktorer (stgv, regn, sne, UV-straler). Brug den ikke til andre formadl, f.eks.
o For du installerer dekslet, skal du serge for, at din bil er ren og ter for at undgg, at snavs eller fugt ridser lakken.
. Seet deekslet pd, og sarg for, at alle dele er placeret korrekt for at forhindre, at det rives i stykker eller glider af under bleesende forhold.
o Undga at placere dekslet over varme bildele, sdsom en varm motor eller udstedningssystem, for at forhindre beskadigelse af materialet.
o Treek ikke daekslet hen over skarpe keretgjsdele saisom antenner eller vinduesviskere for at undga at blive revet i stykker.
e Ved hard vind eller storm kan dekslet blive revet af. Sgrg for, at den er korrekt fastgjort.
o [Itilfeelde af kraftig regn eller sne skal du kontrollere for vandophobning pa overfladen af deekslet for at undga overbelastning af materialet.
e Lad ikke bgrn lege med betreekket eller leegge det over hovedet, da det kan udggre en risiko for kveelning.
o  Hold betraekket utilgengeligt for dyr, som kan beskadige det med deres klger eller teender.

OPBEVARING, RENGYJRING

o Renggr dekslet regelmessigt med en bled klud og milde renggringsmidler. Undga at bruge skarpe berster, der kan beskadige materialet.
o Ma ikke vaskes i vaskemaskinen.
o  Stryg ikke betreekket.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Autoplachta je prakticky doplnok, ktory ochréni vase vozidlo pred vonkajsimi faktormi ako je prach, dazd’, sneh, UV Ziarenie alebo listie. Vyrobené
z odolného nepremokavého materidlu, poskytuje tcinnti ochranu karosérie a okien a zaroveti sa 'ahko pouZiva a skladuje. Ideélne pre pouZitie v
gardZi aj vonku

TIP

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né posSkodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
TECHNICKE UDAJE

Material: PEVA

Odolné voci UV Ziareniu

Odolné voci poskodeniu

Velkost: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pot’ah je urCeny len na ochranu auta pred vonkajsimi faktormi (prach, dazd’, sneh, UV Ziarenie). NepouZivajte ho na iné tiCely, napr.
Pred inStalaciou krytu sa uistite, Ze je vase auto Cisté a suché, aby ste zabranili poSkriabaniu laku Spinou alebo vlhkostou.

Nasad'te kryt a uistite sa, Ze sii vietky Casti spravne umiestnené, aby sa zabranilo jeho roztrhnutiu alebo skiznutiu vo veternom pocasi.
Neumiestiiujte kryt na hortdce Casti auta, ako je hortici motor alebo vyfukovy systém, aby nedoslo k poSkodeniu materialu.

Netahajte kryt cez ostré Casti vozidla, ako st antény alebo stierace, aby sa neroztrhol.

Pri silnom vetre alebo birke mé6ze dojst’ k odtrhnutiu krytu. Uistite sa, Ze je spravne pripevneny.

V pripade silného dazd’a alebo sneZenia skontrolujte, ¢i sa na povrchu krytu nenahromadila voda, aby nedoslo k pretaZeniu materialu.
Nedovol'te detom hrat sa s krytom alebo si ho davat’ na hlavu, pretoZe hrozi riziko udusenia.

Kryt uchovavajte mimo dosahu zvierat, ktoré by ho mohli poskodit’ paztirmi alebo zubami.

SKLADOVANIE, CISTENIE

Pravidelne Cistite kryt pomocou mékkej handricky a jemnych Cistiacich prostriedkov. NepouZivajte ostré kefy, ktoré mézu poskodit’
material.

Neperte v pracke.

Pot’ah neZehlite.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych udajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas mythempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Auton suojapeite on kdytdnnollinen lisévaruste, joka suojaa ajoneuvoasi ulkoisilta tekijoiltd, kuten polyltd, sateelta, lumelta, UV-séteilyltd tai
lehdiltd. Valmistettu kestdvdstd, vedenpitdvdstd materiaalista, se suojaa tehokkaasti koria ja ikkunoita ja on samalla helppo kéyttdad ja sdilyttdd.
Téaydellinen kaytettdvéksi sekd autotallissa ettd ulkona

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epéatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteytta huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
. Materiaali: PEVA
o Kestda UV-sateitda
o Kestda vaurioita
o Koko: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

TURVALLISUUSOHJEET

«  Suojus on tarkoitettu vain suojaamaan autoa ulkoisilta tekijoilta (poly, sade, lumi, UV-siteet). Ald kéyta sitd muihin tarkoituksiin, esim.
muiden esineiden peittdmiseen.

e  Varmista ennen kannen asentamista, ettd autosi on puhdas ja kuiva, jotta lika tai kosteus ei naarmuta maalia.

o  Aseta kansi padlle ja varmista, ettd kaikki osat on asetettu oikein, jotta se ei repeydy tai liuku tuulisissa olosuhteissa.

o  Viltd asettamasta kantta kuumien auton osien, kuten kuuman moottorin tai pakojérjestelmén paélle, jotta materiaali ei vaurioidu.

o  Ald veds kantta terdvien ajoneuvon osien, kuten antennien tai pyyhkimien, yli repeytymisen vélttimiseksi.

e  Kovan tuulen tai myrskyn aikana kansi voi repeytya irti. Varmista, ettd se on kiinnitetty kunnolla.

«  Kovan sateen tai lumen sattuessa tarkista, ettei kannen pinnalle ole kertynyt vettd, jotta materiaali ei ylikuormituisi.

o  Al4 anna lasten leikkii kannen kanssa tai laittaa sitd padnsa péélle, koska tdmé voi aiheuttaa tukehtumisvaaran.

«  Pida kansi poissa eldinten ulottuvilta, jotka voivat vahingoittaa sitd kynsilldén tai hampaillaan.

SAILYTYS, PUHDISTUS
o  Puhdista kansi saannollisesti pehmedlld liinalla ja miedolla puhdistusaineella. Viltd kayttdmastd teravid harjoja, jotka voivat vahingoittaa
materiaalia.

o  Al4 pese pesukoneessa.
o Alidsilitd kantta.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Automobilio gaubtas yra praktiSkas priedas, apsaugantis jisy automobilj nuo iSoriniy veiksniy, tokiy kaip dulkes, lietus, sniegas, UV spinduliuoté ar
lapai. Pagaminta i patvarios, vandeniui atsparios medZiagos, uZtikrina efektyvia kébulo ir langy apsauga, o tuo paciu yra paprasta naudoti ir laikyti.
Puikiai tinka naudoti tiek garaZe, tiek lauke

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  MedzZiaga: PEVA
e Atsparus UV spinduliams
e  Atsparus paZeidimams
e Dydis: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

«  Dangtis skirtas tik apsaugoti automobilj nuo iSoriniy veiksniy (dulkiy, lietaus, sniego, UV spinduliy). Nenaudokite jo kitiems tikslams,
pvz., kaip kity daikty uzdangala.

o  PrieS montuodami dangtj, isitikinkite, kad jisy automobilis yra Svarus ir sausas, kad neSvarumai ar drégmé nesubraizyty dazy.
o  UzZdékite dangtelj ir jsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai iSdéstytos, kad jis nesuplysty ar nenuslysty esant véjuotam orui.

o Nedékite dangtelio ant karSty automobilio daliy, tokiy kaip jkaites variklis ar iSmetimo sistema, kad nepaZeistuméte medziagos.
«  Netempkite dangtelio vir§ astriy automobilio daliy, tokiy kaip antenos ar valytuvai, kad nesuplyStuméte.

e Pudiant stipriam véjui ar audrai, dangtis gali nuplésti. Isitikinkite, kad jis tinkamai pritvirtintas.

«  Stipriai lyjant ar sningant, patikrinkite, ar ant dangCio pavirSiaus nesikaupé vanduo, kad nebiity perkrauta medziaga.

e  Neleiskite vaikams Zaisti su uZvalkalu arba uZsidéti jo ant galvos, nes tai gali kelti pavojy uZdusti.

«  Dangtj laikykite taip, kad gyviinai nepasiekty, nes jie gali jj paZeisti nagais ar dantimis.

SANDELIAVIMAS, VALYMAS

e  Reguliariai valykite dangtelj minksta Sluoste ir Svelniomis valymo priemonémis. Nenaudokite astriy Sepec€iy, kurie gali sugadinti
medZiaga.

e Neplaukite skalbimo masinoje.

e Nelyginkite dangtelio.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Automasinas parsegs ir praktisks aksesuars, kas pasarga Jisu automasinu no tadiem aréjiem faktoriem ka putekli, lietus, sniegs, UV starojums vai
lapas. Izgatavots no izturiga, idensnecaurlaidiga materiala, tas nodroSina efektivu virsbiives un logu aizsardzibu, un taja pasa laika ir viegli lietojams
un glabajams. Lieliski piemérots lietoSanai gan garaza, gan ara

PADOMS
« Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Materials: PEVA
o Izturigs pret UV stariem
e Izturigs pret bojajumiem
e Izmeérs: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

DROSIBAS NORADIJUMI
o  Parsegs paredzéts tikai automasinas aizsardzibai pret aréjiem faktoriem (putekli, lietus, sniegs, UV stari). Neizmantojiet to citiem mérkiem,
piemeéram, ka parsegu citiem priekSmetiem.
e  Pirms vaka uzstadiSanas parliecinieties, vai automasina ir tira un sausa, lai izvairitos no netirumu vai mitruma skrap&jumiem uz krasas.
o  Uzlieciet parsegu, parliecinoties, ka visas dalas ir novietotas pareizi, lai v&ja apstaklos tas nenoplistu vai neslidétu.
e Nenovietojiet parsegu virs karstam automasinas dalam, pieméram, karsta dzingja vai izpliides sistémas, lai novérstu materiala bojajumus.
e Nevelciet parsegu pari asam transportlidzekla dalam, pieméram, antenam vai tiritajiem, lai izvairitos no plisuma.
e  Spéciga véja vai vetras laika parsegs var tikt norauts. Parliecinieties, vai tas ir pareizi piestiprinats.
e  Spéciga lietus vai sniega gadijuma parbaudiet, vai uz parsega virsmas nav uzkrajies tidens, lai izvairitos no materiala parslodzes.
e  Nelaujiet bérniem spéléties ar parvalku vai likt to uz galvas, jo tas var radit nosmakSanas risku.
e Glabajiet parsegu dzivniekiem nepieejama vieta, kuri to var sabojat ar nagiem vai zobiem.

UZGLABASANA, TIRISANA

o  Regulari notiriet vaku, izmantojot mikstu draninu un maigus tiriSanas lidzeklus. Izvairieties no asu birstu izmantoSanas, kas var sabojat
materialu.

e Nemazgajiet velas masina.

e Negludiniet vaku.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Autokate on praktiline lisavarustus, mis kaitseb teie sodidukit vélistegurite eest nagu tolm, vihm, lumi, UV-kiirgus vdi lehed. Valmistatud
vastupidavast, veekindlast materjalist, kaitseb tdhusalt kere ja aknaid ning on samas lihtne kasutada ja hoiustada. Ideaalne kasutamiseks nii garaaZis
kui ka dues

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
«  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: PEVA
e Vastupidav UV-Kkiirtele
e  Vastupidav kahjustustele
e Suurus: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

OHUTUSJUHISED

. Kate on mdeldud ainult auto kaitsmiseks vilistegurite eest (tolm, vihm, lumi, UV-kiired). Arge kasutage seda muuks otstarbeks, nt muude
esemete kattena.

«  Enne katte paigaldamist veenduge, et teie auto on puhas ja kuiv, et vdltida mustuse voi niiskuse varvi kriimustamist.

«  Pange kate peale ja veenduge, et kdik osad oleksid digesti paigutatud, et véltida selle rebenemist voi mahalibisemist tuulistes tingimustes.

e Materjali kahjustamise véltimiseks drge asetage katet kuumadele autoosadele, nagu kuum mootor vdi véljalaskesiisteem.

o Arge lohistage katet iile teravate sdidukiosade, nagu antennid vdi klaasipuhastid, et viltida rebenemist.
o  Tugeva tuule voi tormi korral voib kate &ra rebeneda. Veenduge, et see oleks korralikult kinnitatud.

e Tugeva vihma vai lume korral kontrollige materjali tilekoormamise valtimiseks katte pinnale vett.

o Arge laske lastel kattega méngida ega seda iile pea panna, kuna see vdib pohjustada limbumisohtu.

o  Hoidke katet loomadele kdttesaamatus kohas, kes vdivad seda kiiliniste voi hammastega kahjustada.

SAILITAMINE, PUHASTAMINE

e  Puhastage katet regulaarselt pehme lapi ja pehmete puhastusvahenditega. Véltige teravate harjade kasutamist, mis voivad materjali
kahjustada.

o Arge peske pesumasinas.

o Arge triikige katet.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Prekrivalo za avto je prakticen dodatek, ki SCiti vaSe vozilo pred zunanjimi dejavniki, kot so prah, deZ, sneg, UV sevanje ali listje. Izdelan iz
trpeZnega, vodoodpornega materiala zagotavlja uc¢inkovito zascito karoserije in stekel, hkrati pa je enostaven za uporabo in shranjevanje. Popoln za
uporabo v garaZi in na prostem

NAMIG
«  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material: PEVA
e  Odporen na UV Zarke
e Odporen na poskodbe
e Velikost: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

VARNOSTNA NAVODILA
e  Prevleka je namenjena izklju¢no zasciti avtomobila pred zunanjimi dejavniki (prah, deZ, sneg, UV Zarki). Ne uporabljajte ga za druge
namene, npr.

e  Pred namestitvijo prevleke se prepricajte, da je va$ avto Cist in suh, da preprecite, da bi umazanija ali vlaga opraskala barvo.

o  Namestite prevleko in se prepricajte, da so vsi deli pravilno name3ceni, da preprecite, da bi se v vetrovnih razmerah strgala ali zdrsnila.
e Izogibajte se namescanju pokrova na vroce avtomobilske dele, kot je vro¢ motor ali izpusni sistem, da preprecite poskodbe materiala.

. Prevleke ne vlecite Cez ostre dele vozila, kot so antene ali brisalci, da se ne strga.

e  Ob moc¢nem vetru ali nevihti se lahko pokrov odtrga. Prepricajte se, da je pravilno pritrjen.

eV primeru mocnega deZja ali snega preverite, ali se na povrSini pokrova nabira voda, da preprecite preobremenitev materiala.

«  Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s prevleko ali si jo dali Cez glavo, saj lahko to predstavlja nevarnost zadusSitve.

e  Prevleko hranite izven dosega Zivali, ki jo lahko poskodujejo s kremplji ali zobmi.

SKLADISCENJE, CISCENJE

o  Pokrov redno Cistite z mehko krpo in blagimi €istilnimi sredstvi. Izogibajte se uporabi ostrih krta¢, ki lahko poskodujejo material.
e Ne perite v pralnem stroju.
e  Prevleke ne likajte.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

Is culphairti praiticitil é clidach gluaistedn a chosnaionn d'fheithicil i gcoinne fachtéiri seachtracha costiil le deannach, baisteach, sneachta,
radaiocht UV né duilleoga. Déanta as abhar durable, uiscedhionach, solathraionn sé cosaint éifeachtach ar an gcabhalra agus ar na fuinneoga, agus ag
an am céanna td sé éasca le hisaid agus le stérail. Foirfe le hiséid sa gharaiste agus lasmuigh

TIP

e  Bacheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

«  Abhar: PEVA

e  Frithsheasmhach in aghaidh ghathanna UV
e  Frithsheasmhach in aghaidh damaiste

e Méid: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Nil an clidach beartaithe ach chun an carr a chosaint i gcoinne fachtdiri seachtracha (deannaigh, baisteach, sneachta, gathanna UV). Na
hidsaid é chun criocha eile, e.g.

e Sula ndéantar an clidach a shuitedil, déan cinnte go bhfuil do charr glan agus tirim chun salachar né taise a sheachaint agus an péint &
scratail.

e Cuir ar an gcludach, ag cinntit go bhfuil gach cuid suite i gceart chun é a chosc 6 stréiceadh né sleamhni amach i gcoinniollacha gaofar.

e Seachain an clidach a chur thar chodanna gluaistean te, mar shampla inneall te n6 céras sceite, chun damaiste a chosc don &bhar.

o  Natarraing an cliidach thar chodanna géara feithicle ar nés aeréga né cuimleoiri chun cuimilt a sheachaint.

e  Le linn gaotha laidre né stoirmeacha, d’théadfadh an clidach a bheith stréicthe. Déan cinnte go bhfuil sé ceangailte i gceart.

e I gcas béisteach trom né sneachta, seiceéil an carnadh uisce ar dhromchla an chlidaigh chun ré-ualach an &bhair a sheachaint.

e Nalig do leanai sugradh leis an gclidach né é a chur thar a gceann, mar d'fhéadfadh sé seo a bheith i mbaol plichta.

e  Coinnigh an clidach amach as teacht na n-ainmhithe a d'fhéadfadh damaéiste a dhéanamh d¢ lena criiba né6 fiacla.

STORAIL, GLANADH

e  Glan an clidach go rialta ag baint tisaide as éadach bog agus gniomhairi glantachain éadrom. Seachain scuaba géara a tisaid a d'fhéadfadh
damaiste a dhéanamh don abhar.

e Nénigh sa mheaisin niochdin.

o Naiarann an clddach.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchrirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Kisi tal-karozza huwa accessorju prattiku li jipprotegi l-vettura tieghek kontra fatturi esterni bhal trab, xita, borra, radjazzjoni UV jew weragq.
Maghmul minn materjal dejjiemi u li ma jghaddix ilma minnu, jipprovdi protezzjoni effettiva tal-karozzerija u t-twieqi, u fl-istess hin huwa facli biex
tuzah u tinhazen. Perfetta ghall-uzu kemm fil-garaxx kif ukoll barra

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

o  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Materjal: PEVA

e  Rezistenti ghar-raggi UV

e  Rezistenti ghall-hsara

o« Dags: M -430 cm x 160 cm x 120 cm.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA
e  Il-kopertura hija mahsuba biss biex tipprotegi I-karozza kontra fatturi esterni (trab, xita, borra, raggi UV). Tuzahx ghal skopijiet ohra, ez.
bhala kopertura ghal oggetti ohra.
e Qabel ma tinstalla I-ghata, kun zgur li 1-karozza tieghek tkun nadifa u niexfa biex tevita li I-hmieg jew l-umdita tobrox iz-zebgha.
e Poggi l-ghatu, kun zgur li 1-partijiet kollha jkunu pozizzjonati b'mod korrett biex tevita li ticrita jew tizzerzaq f'kundizzjonijiet tar-rih.
«  Evitali tpoggi l-ghata fuq partijiet tal-karozzi shan, bhal magna shuna jew sistema ta 'exhaust, biex tevita hsara lill-materjal.
e  Tkaxkrux l-ghata fuq partijiet tal-vettura li jagtghu bhal antenni jew wipers biex tevita dmugh.
e Wagqt irjieh qawwija jew maltempati, 1-ghatu jista ‘jinqata'. Kun zgur li hija mwahhla sew.
o  F'kaz ta 'xita qawwija jew borra, i¢¢ekkja ghal akkumulazzjoni ta' ilma fuq il-wic¢ tal-ghata biex tevita li tghabbi zzejjed il-materjal.
o  Thallix lit-tfal jilaghbu bil-ghatu jew ipogguha fuq rashom, ghax dan jista' johloq riskju ta' soffokazzjoni.

o  Zomm l-ghatu fejn ma jintlahaqx mill-annimali li jistghu jaghmluha hsara bid-dwiefer jew is-snien taghhom.

HAZNA, TINDIF
o Naddaf il-qoxra regolarment billi tuza drapp ratba u agenti tat-tindif hfief. Evita li tuza pniezel li jaqtghu li jistghu jaghmlu hsara lill-
materjal.

e  Tahsilx fil-makna tal-hasil.
o  Tahdidx l-ghata.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENATI OPIS

Autopresvlaka je praktican dodatak koji §titi vaSe vozilo od vanjskih ¢imbenika kao Sto su praSina, kiSa, snijeg, UV zracenje ili liS¢e. Izraden od
izdrZljivog, vodootpornog materijala, pruza ucinkovitu zastitu karoserije i prozora, a istovremeno je jednostavan za koriStenje i skladiStenje.
SavrSeno za koristenje u garaZi i na otvorenom

SAVJET
o  Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal: PEVA
e  Otporan na UV zrake
e  Otporan na oSteCenja
e Velicina: M - 430 cm x 160 cm x 120 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
¢  Navlaka je namijenjena iskljucivo za zaStitu automobila od vanjskih ¢imbenika (praSine, kiSe, snijega, UV zraka). Nemojte ga koristiti u
druge svrhe, npr. kao pokrivac za druge predmete.
«  Prije postavljanja presvlake provjerite je li va$ automobil €ist i suh kako biste izbjegli da prljavstina ili vlaga izgrebu boju.
«  Stavite navlaku, paze¢i da su svi dijelovi pravilno postavljeni kako biste sprijecili da se potrga ili sklizne u vjetrovitim uvjetima.

o  Izbjegavajte postavljanje poklopca preko vrucih dijelova automobila, poput vru¢eg motora ili ispusSnog sustava, kako biste sprijecili
oSteCenje materijala.

«  Nemojte povlaciti poklopac preko ostrih dijelova vozila kao Sto su antene ili brisaci kako biste izbjegli trganje.

o  Tijekom jakog vjetra ili oluje, poklopac se moZze strgnuti. Provijerite je li pravilno pri¢vrs¢en.

e U slucaju jake kiSe ili snijega, provjerite nakupljanje vode na povrsini pokrova kako biste izbjegli preopterecenje materijala.

e Ne dopustite djeci da se igraju s navlakom ili da je stavljaju preko glave, jer to moZe predstavljati opasnost od guSenja.

o  DrZite poklopac izvan dohvata Zivotinja koje ga mogu oStetiti pandZama ili zubima.

SKLADISTENJE, CISCENJE
e Redovito Cistite poklopac mekom krpom i blagim sredstvima za CiS¢enje. Izbjegavajte koriStenje oStrih Cetki koje mogu ostetiti materijal.
e Ne prati u perilici rublja.
e  Nemojte glacati navlaku.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapim Bac 3a MOKYTIKY Halllero npogykral
INepen ucrionb30BaHWeM TPOAYKTa, T0XKAIyHCTa, IPOUTUTe NIpHBejeHHble HIDKe WHCTPYKLUH [i/1s TPaBH/IbHOTO HCTIOb30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,qaaneﬁIHero HCII0/Ib30BaHUA U CJ'IE,E[yﬁTe €ro pekomeHaluaM, TakK Kdk HECO6JI}0/:[6HI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y A1 X)KU3HU UJIN 30POBbS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

ABTOMOOW/IBHBII YeX0J1 — 3TO MPaKTUUHBIN akceccyap, KOTOPBIH 3allyIljaeT Ball aBTOMOOM/Ib OT BHEIIHHUX ()aKTOPOB, TAKMX KaK MbUIb, JOXK/|b, CHET,
Y®-u3nyueHre WM JUCTbs. VI3roTOB/IEHHBIH U3 NPOYHOTO BOZOHENPOHMIIAEMOro Marepuasna, oH obecrieurBaeT 3((EKTHBHYIO 3alljUTy Ky30Ba M
CTeKOJ U B TO JKe BpeMsl y00eH B UCII0JIb30BaHUU U XpaHeHWH. Viea/lbHO TOZAXOAUT JJIST MCTIO/Ib30BaHKsl KaK B rapake, Tak U Ha YJIHLIe.

KOHYMK
e YCTpOHCTBO CiiefiyeT MPOBEPUTH Ha KOMITIEKTHOCTH MTOCTAaBKU 1 Ha/TMUMe BUVMBIX TIOBPEK/eHHH.
e B ciyuae HemosHOM NMOCTaBKY WK TTOBPEXX/EHVS M3-3a HEITPaBIU/IBHOW YIIAKOBKH WJTH TPAaHCIIOPTUPOBKY 00OpariaiTech Ha TOpsIyio
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE
e  Marepuan: [IEBA
e Ycroituus K YO-myuam
e YCTOMYMBOCTD K ITOBPEX/EHUSIM
e Pa3mep: M -430 cm x 160 cm x 120 cm.

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OIMTACHOCTH

o Uexos npeziHa3HaueH TOJIBKO JiIs1 3all{UThI aBTOMOOW/IS OT BHEIHUX (haKTOPOB (MbUIb, A0XKAb, CHeT, Y®-nyun). He ucnonb3yiite ero ass
JPYTVX Ilefel, HarlpyMep, B KaueCTBe YexJa Jj1sl JPyrUX IpejMeToB.

o  Tlepes ycTaHOBKOH uexia yoefuTeCh, UTO Balll aBTOMOOH/Ib UMCTBIN U CYyXOH, YTOOBI IPsi3b MM B/Iara He IoLjapariaiy Kpacky.

e  HapgenbTe uexos, y6eUBILKCh, UTO BCE JETA/H PACIIONOKeHbI MPABU/IBHO, UTOOBI OH He TIOPBAICS ¥ He COCKOJIb3HY/I B BETPEHYIO MOTOAY.

o He HakpebIBaiiTe 4ex/i0M ropsiuve JieTaad aBToMOOWIIs, HarlpuMep, FOPSUYMi JBUraTe/lb WK BbIXJIONHYIO CUCTEMY, YTOOBI PeOTBPaTUTD
TIOBpeX/eHVe MaTepHara.

e  He HarsruBaiite uexos Ha OCTpbIe UaCTH aBTOMOOMIISI, TAKHe KaK aHTeHHbI UM JBOPHUKH, YTOOBI He TIOPBATh €ro.

o  Bo Bpems CH/IBHOTrO BeTpa WM IITOPMA UeX0/l MOKET OTOPBAThCs. YOeaUTeCh, UTO OH IPaBU/IbHO MPUKPEI/IeH.

e B ciyuae CHIBHOTO JOXK/SI MM CHera MpOBepbTe, HeT JIM CKOTUIEHHs BOZbI HA OBEPXHOCTH UeXJia, YTOObI He Meperpy3uTh MaTepual.

e He no3BossiiTe AeTsM Urpath C 4exXJIOM WU HaZleBaTb ero Ha roJI0BY, TaK KaK 3TO MOXKET MPUBECTH K YYLIbIO.

e [JlepxuTe uexos B HeZOCTYITHOM /|jIsl )KUBOTHBIX MeCTe, KOTOPOe MOKeT ITOBPeAUTD ero KOrTsIMU Wiy 3ybamu.

XPAHEHWE, OYNCTKA

e PerysnsipHo ounILjaiiTe KPBIIIKY MSTKOM TKaHbIO ¥ MSTKUMU YHUCTAIMMY cpeficTBamMy. He ucrionb3yiiTe oCTpble I[eTKH, KOTOpbIe MOTYT
TIOBPeANTb MaTepHall.

e He crupaiite B cTHpasbHO MalyHe.

. He magpre uexos.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIWA [0 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

- Y1akoBKa U3roTOB/IeHA U3 9KOJIOTMUeCKH UMCThIX MaTepHajioB, KOTOPbie MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHan CiefyeT ¢aTh B IMyHKT cO0pa OTXOZ0B, Ha3HaUeHHBIH MeCTHBIMH B/IACTSIMH.
Wudopmanuro o ToM, Kak YTUIN3UPOBATh UCIIONIb30BaHHOE U3/leNue, IIpefoCTaB/isieT aAMUHUCTPALsl KOMMYHBI WM TOpPoja.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHBIM TpeboBaHUsM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U TIPOJYKLIMH.

MbI ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEeHHsI B TEKCT, JM3aiiH U IaHHbIe 0 TIPOZyKTe (e3 MpeiBapuTe/IbHOTO YBeJOMJIEHHS.



